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O TÉTO PŘÍRUČCE

Tento návod k obsluze obsahuje důležité informace a varování k přístroji ZE-NC 2010. 
Vložte si prosím tento návod k použití do vašeho palubního deníku, abyste ho měli kdykoliv 
k dispozici.

 UPOZORNĚNÍ:
■ 	 Texty s těmito symboly upozorňují na zvláštní informace, které jsou nezbytně důležité 

pro řádnou obsluhu přístroje.
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BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

1.	 Tento přístroj je určen pro provoz v síti s +12V a smí být jen takto provozován.

2.	 Montujte a ovládejte přístroj pouze tak, jak je uvedeno v návodu k použití. Všechno 
ostatní může vést ke ztrátě záruky.

3.	 Nerozebírejte ani neupravujte přístroj. Může to vést k poškození a tím i ke ztrátě 
záruky. Nepokoušejte se ani přístroj opravit, obraťte se na vašeho prodejce ZENEC.

4.	 Používejte k instalaci a provozu přístroje pouze originální příslušenství, jinak riskujete 
poškození přístroje. Upevněte přístroj do pevného základu pomocí přiloženého 
příslušenství. V opačném případě může být přístroj např. při dopravní nehodě velkým 
rizikem pro řidiče a spolujezdce ve vozidle.

5.	 Nevystavujte přístroj vodě a jiným tekutinám, které by se mohly dostat dovnitř a 
způsobit zkrat. Takto způsobený zkrat bude vyloučen ze záruky.

6.	 Dříve, než začnete vyměňovat prasklou pojistku, měli byste nejprve zjistit, zda není 
příčinou zničení pojistky zkrat. Zkontrolujte především kabel napájení! Při výměně 
pojistky použijte novou se stejnou hodnotou. V případě, že u přístroje dochází stále ke 
zkratu, kontaktujte nejbližšího ZENEC dealera.

7.	 Pamatujte na to, že při vypnutém motoru baterie vozidla není nabíjena. Přístroj má 
určitou spotřebu proudu a mohlo by se Vám stát, že přístroj baterii vybije a motor poté 
nenastartujete.

8.	 V různých zemích Evropské unie platí různé dopravní předpisy, proto se před instalací 
přístroje informujte, zda smí být tento přístroj během jízdy otevřen a ovládán. Dbejte 
na dodržování těchto předpisů, jinak můžete být vystaveni následkům pokut nebo 
regresu od pojišťovny. Dbejte také na to, aby hlasitost ve vozidle byla jen tak vysoká, 
abyste slyšeli venkovní hluk jako např. sirény policie a sanitky. 

9.	 Chraňte přístroj před tvrdými nárazy, mohlo by dojít k poškození mechanického a 
elektronického příslušenství přístroje. 
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TLAČÍTKA OBSLUŽNÉHO PANELU

ZÁKLADNÍ PŘÍSTROJ
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1. 	POWER/MUTE
■ Stiskněte tlačítko POWER/MUTE pro 

zapnutí přístroje
■ 	 Stiskněte a držte tlačítko POWER/MUTE 

pro vypnutí přístroje
■ Stiskněte tlačítko POWER/MUTE pro 

manuální vypnutí zvuku a stiskněte 
tlačítko znovu pro vrácení k původnímu 
nastavení hlasitosti

2. 	FM/AM
■ 	 Stiskněte tlačítko FM/AM pro změnu do 

modulu rádia
■ 	 Změňte v modulu rádia pásma: FM-1, 

FM-2, FM-3, AM-1, AM-2
3. 	DVD
■ Stiskněte tlačítko DVD pro změnu do 

modulu DVD
4. 	SRC
■ 	 Stiskněte tlačítko DVD pro změnu mezi 

následujícími moduly přehrávání: 
   	 RADIO ➞ Disc ➞ NAVI ➞ AV IN ➞ DVBT ➞ 

SD CARD ➞ iPod ➞ USB ➞ CAMERA
	 Zvolený modul přehrávání bude 

zobrazen na displeji
5. 	NAV
■ 	 Otáčením knoflíku regulujete hlasitost
■ Stisknutím otočného knoflíku spustíte 

menu Ekvalizéru
6. 	PUSH/VOL
■ 	 Otáčením knoflíku regulujete hlasitost.
■ 	 Stisknutím otočného knoflíku spustíte 

menu Ekvalizéru.
7. 	EJECT
■ 	 Stiskněte tlačítko EJECT pro vložení 

nebo vyjmutí disku
8. 	PREVIOUS
■ 	 Stiskněte tlačítko PREVIOUS pro 

navrácení k předcházejícímu titulu/
kapitole

■ 	 V modulu rádia se spustí automatické 
vyhledávání frekvence předcházejícího 
vysílače.

9. 	NEXT
■ 	 Stiskněte tlačítko NEXT pro přehrávání 

následujícího titulu/kapitoly
■ 	 V modulu rádia se spustí automatické 

vyhledávání frekvence následujícího 
vysílače

10. WIDE PIC
■ 	 Stiskněte tlačítko WIDE PIC pro vyvolání 

menu pro video
■ Držte tlačítko WIDE PIC pro přímé 

nastavení jasu
11. BT
■ 	 Stiskněte tlačítko BT pro vyvolání 

modulu Bluetooth
■ 	 Stiskněte tlačítko BT v modulu Bluetooth 

pro přepnutí do modulu přehrávání  
12. RESET
■ 	 Stiskněte tlačítko RESET při systémové 

chybě k provedení resetu hardwaru
13. PUSH/ENT
■ Otáčením knoflíku vybíráte uloženou 

rádiovou stanici nebo uloženou stopu na 
jednom z médií atd. 

   Stiskněte otočný knoflík pro potvrzení 
vašeho výběru

14.	Slot SD-karty
15.	Interní mikrofon pro Bluetooth – 

nastavení volné řeči  
16.	Šachta pro DVD/CD 
■ Lehce vložte disk potiskem nahoru 

do šachty pro DVD/CD, disk bude 
automaticky zasunut.

17. Ukazatel stavu provozu jednotky 
■ 	 Disk v jednotce : červeně
■ 	 Žádný disk v jednotce : bíle
■ Během aktualizace : střídavě bíle a 

červeně
18. Přijímač pro IR- dálkový ovladač
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TLAČÍTKA DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ PRO PŘEDNÍ OBLAST PŘEHRÁVÁNÍ
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1. 	POWER
■ Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí 

nebo vypnutí přístroje
2. 	EJECT
■ 	 Stiskněte tlačítko pro vložení či vytažení 

disku
3. 	MUTE
■ 	 Stiskněte tlačítko pro manuální vypnutí 

přehrávaného zvuku
4. 	SRC
■ Stiskněte tlačítko pro výběr mezi 

následujícími moduly přehrávání: 
    	RADIO ➞ Disc ➞ NAVI ➞ AV IN ➞ DVBT ➞ 

SD CARD ➞ iPod ➞ USB ➞ CAMERA
   	 Zvolený modul přehrávání bude 

zobrazen na displeji
5. 	Numerická tlačítka
■ 	 Pro přímou volbu titulu nebo uložené 

rádiové stanice
6. 	VOL UP
■ 	 Zvyšuje hlasitost
7. 	VOL DOWN
■ 	 Snižuje hlasitost
8. 	INFO
■ 	 Ukazuje disponibilní informace disku
9. GOTO vyhledávání
■ Funkce vyhledávání v modulu DVD/

CD. Stiskněte tlačítko [-/--]  pro výběr 
kapitoly. Pomocí numerických tlačítek 
zadejte čas, nebo titul, nebo kapitolu

10. STOP/BAND
■ 	 V modulu rádia volí mezi FM/AM
■ 	 Zastavení přehrávání v jiných modulech 

přehrávání
11. SELECT
■ 	 Otevírá menu Ekvalizéru
12. Bez funkce
13. Hlavní menu
■ 	 Otevírá hlavní menu
14. Nastavení jasu
15. REPEAT A-->B
■ Stiskněte tlačítko k určení bodu A 

pro start. Stiskněte tlačítko znovu 
pro nastavení bodu B pro konec pro 
přehrávání mezi A až B

16. OK
■ 	 Přehrává, nebo pauzuje přehrávání  
■ 	 Potvrzuje vybrané nastavení  

17. Směrová tlačítka
■ 	 Stiskněte směrová tlačítka pro změnu 

navigaci v menu nebo pro změnu 
nastavení

18. TITLE
■ 	 Otevírá menu titulů DVD
19. ROOT
■ 	 Otevírá hlavní menu DVD
■ 	 Zapíná PBC pokud je přehráváno VCD
20. REPEAT
■	 Stiskněte tlačítko pro opakované 

přehrávání titulu/pořadí/kapitoly/disku
21. NEXT
■	 Stiskněte tlačítko pro přehrávání 

následujícího titulu/kapitoly
■ 	 V modulu rádia se spustí automatické 

vyhledávání frekvence následujícího 
vysílače

22. PREVIOUS
■ 	 Stiskněte tlačítko PREVIOUS pro 

navrácení k předcházejícímu titulu/
kapitole

■ 	 V modulu rádia se spustí automatické 
vyhledávání frekvence předcházejícího 
vysílače

23. FAST REVERSE
■	 Zvyšuje rychlost přehrávání vzad – 

opakovaným stisknutím volíte „2X“, 
„4X“, „8X“, „16X“

24. FAST FORWARD
■ Zvyšuje rychlost přehrávání vpřed - 

opakovaným stisknutím volíte „2X“, 
„4X“, „8X“, „16X“

25. AUDIO
■ 	 Pokud je k dispozici, mění zvukovou 

stopu během přehrávání DVD
26. ZOOM
■ 	 Zvětšuje obraz – opakovaným stisknutím 

volíte „+1“, „+2“, „+3“, „OFF“
27. ANGLE
■ 	 Pokud je k dispozici, mění pohled 

kamery během přehrávání DVD
28. SUB-T
■ 	 Pokud je k dispozici, mění jazyk titulků 

během přehrávání DVD
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ PRO ZADNÍ OBLAST PŘEHRÁVÁNÍ (M-ZÓNA)

EPG

TV/RADIO P   P

DTV MENU

ROOT

1

3

4

6

8

bl

bo

br
bs

cm
cl

2

5

7

bn
bm
bq
bp

bt
bu

9



  CZECH

9

1. 	R-SRC
■ Po aktivaci M-zóny v hlavním menu 

stiskněte R-SRC tlačítko pro výběr 
modulu přehrávání pro zadní zónu

2. 	Numerická tlačítka
■  	Žádná funkce

3. 	MUTE
■ 	 Stiskněte tlačítko pro manuální vypnutí 

zvuku přehrávání

4. 	GOTO vyhledávání
■ 	 Žádná funkce

5. 	TITLE
■ 	 Otevírá hlavní menu DVD

■ 	 V režimu CD hraje několik vteřin náhled 
skladby

6. 	ROOT
■ 	 Otevírá hlavní menu DVD

7. 	OK
■ 	 Přehrává, nebo pauzuje přehrávání  

■ 	 Potvrzuje vybrané nastavení  

8. 	Směrová tlačítka
■ 	 Stiskněte směrová tlačítka pro změnu 

navigaci v menu nebo pro změnu 
nastavení

9. 	PREVIOUS
■ 	 Stiskněte tlačítko PREVIOUS pro 

navrácení k předcházejícímu titulu

10. NEXT
■	 Stiskněte tlačítko pro přehrávání 

následujícího titulu

11. STOP
■ Zastaví přehrávání aktuálního modulu 

přehrávání

12. PLAY/PAUSE
■ 	 Přehrává, nebo pauzuje přehrávání  

13. ZOOM
■ 	 Zvětšuje obraz – opakovaným stisknutím 

volíte „+1“, „+2“, „+3“, „OFF“

14. FAST REVERSE
■ Zvyšuje rychlost přehrávání vzad – 

opakovaným stisknutím volíte „2X“, 
„4X“, „8X“, „16X“

15. FAST FORWARD
■ Zvyšuje rychlost přehrávání vpřed - 

opakovaným stisknutím volíte „2X“, 
„4X“, „8X“, „16X“

16. SLOWER PLAY
■ 	 Aktivuje funkci časové lupy

17. REPEAT
■	 Stiskněte tlačítko pro opakované 

přehrávání titulu/pořadí/kapitoly/disku

18. AUDIO
■ 	 Pokud je k dispozici, mění zvukovou 

stopu během přehrávání DVD

19. SUB-T
■ 	 Pokud je k dispozici, mění jazyk titulků 

během přehrávání DVD

20. ANGLE
■ 	 Pokud je k dispozici, mění pohled 

kamery během přehrávání DVD

21. REPEAT A -> B
■ Stiskněte tlačítko k určení bodu A 

pro start. Stiskněte tlačítko znovu 
pro nastavení bodu B pro konec pro 
přehrávání mezi  A až B
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ZÁKLADNÍ OBSLUHA

ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ PŘÍSTROJE

■ 	 Stiskněte tlačítko POWER/MUTE na panelu přístroje pro manuální zapnutí přístroje. 
Pro vypnutí přístroje držte tlačítko stisknuté.

■ 	 Přístroj může být zapnut a vypnut s nastartováním a vypnutím vozu. Tato funkce je 
závislá na stavu, v jakém byl přístroj před vypnutím.

šipka

aktuální modul přehráváníVÝBĚR MODULU PŘEHRÁVÁNÍ

■	 Po uvedení přístroje do chodu se dotkněte pole 
aktuálního modulu přehrávání v horním levém 
rohu obrazovky pro vyvolání hlavního menu.

■	 Z hlavního menu máte přístup ke každému 
modulu přehrávání a k menu nastavení. 

■	 Dotkněte se šipky pro změnu mezi dvěma 
stranami hlavního menu.

 Poznámka :

■ 	 Pokud není vloženo odpovídající médium, nebo externí přístroj není zapojený, je 
příslušná ikona pro modul přehrávání tmavá.

ZPĚTNÁ KAMERA

■ 	 Modul zpětné kamery je aktivován automaticky, pokud je kamera připojena k 
odpovídajícímu vstupu na přístroji a je zařazena zpátečka.

ZADNÍ OBLAST PŘEHRÁVÁNÍ   

■ 	 Pokud je nainstalovaný monitor a výstupy A/V pro zadní zónu jsou připojeny, mohou 
cestující v zadní části vozu ovládat přístroj dálkovým ovladačem pro M- zónu. Pro přímý 
výběr modulu přehrávání ( jen DVB-T a DVD) na přístroji se dotkněte ikony pro M-zónu v 
hlavním menu. DVD není funkční, pokud je pro přední část vybrán modul přehrávání SD-
karty, iPodu nebo USB. Hlasitost v M-zóně může být měněna pouze přes externí přístroj 
(např. sluchátka).
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VYPNUTÍ ZVUKU
■ 	 Manuálně : stiskněte tlačítko Mute/Power na panelu přístroje pro vypnutí zvuku. 

Opakovaně stiskněte tlačítko pro obnovení nastavené hlasitosti zvuku.

■ 	 Automaticky : při telefonování se zvuk automaticky vypne.

MENU AUDIO CONTROL

■ 	 Menu Audio Kontrol umožňuje přizpůsobit  přehrávání audia přesně podle vašich 
představ. Pro toto nastavení slouží „SW“ bod v menu za předpokladu, že je připojený 
Subwoofer k odpovídajícím výstupům předzesilovače přístroje.   

■ 	 Stiskněte otočný knoflík PUSH/ENT pro spuštění 
Audio Control menu.

■ 	 Pro opuštění menu se dotkněte pole aktuálního 
modulu přehrávání v levém horním rohu

■ 	 Stiskněte otočný knoflík PUSH/ENT znovu pro 
opuštění menu.

■ 	 Pokud je menu 15 sekund bez aktivity, automaticky 
se zavře.

 POZNÁMKA :
■ 	 Basy a výšky jsou nastavitelné pouze v modulu „User“.

BLOKACE PŘEHRÁVÁNÍ VIDEA

■ 	 Přehrávání videa na displeji přístroje je během jízdy z bezpečnostních důvodů 
nepřístupné, a to díky funkci CAN-Bus Pro umožnění přehrávání videa musí být zatažená 
ruční brzda.

■ 	 Nepřístupnost přehrávání videa se netýká modulu zpětné kamery a M-zóny.

Reset systému

■ 	 V případě chyby systému, zmačkněte tlačítko reset, které se nachází vpravo dole. 
Tímto krokem uvedete přístroj do původního  nastavení.
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HLAVNÍ MENU A NASTAVENÍ

HLAVNÍ MENU

■ 	 Dotkněte se ikony [  ] v hlavním menu pro vyvolání menu výběru.

■ 	 Dotkněte se přímo na displeji bodu, který chcete nastavit, otevře se podmenu a můžete 
změnit položku menu.

■ 	 Ikony [  ] a ikona [  ] ukazují, že jsou k dispozici výběry na další straně.

■ 	 Pro opuštění menu se dotkněte se ikony „SETUUP“ v levém horním rohu.  

■ 	 Pokud je menu 15 sekund bez aktivity, automaticky se zavře.
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OBECNĚ

Nastavení Výběr Funkce

Hodiny (HH:MM) Zde nastavte hodiny

AM/PM
AM Nastavte hodiny podle AM nebo PM  (pouze 

12ihodinový modul)PM

Clock Mode
12Hr Ukazuje čas v 12ihodinovém modulu s AM a PM 

24Hr Ukazuje čas v 24ihodinovém modulu

RDS CT
On

Aktivuje/deaktivuje funkci RDS CT
Off

Beep
On

Aktivuje/deaktivuje zvuk tlačítek
Off

Camera Image
Normal Normální nebo zrcadlový obraz pohledu 

zpětné kamery Mirror

Bluetooth
On

Aktivuje/deaktivuje funkci Bluetooth
Off

Radio Field

USA
Výběr regionu pro optimální kvalitu rádiového 

přijímačeLATIN

EUROPE

CAN Brightness
On Aktivuje/deaktivuje jas displeje v závislosti na 

osvětlení ve vozeOff

CAN Backlight
-10 Nastavení jasu displeje, pokud je osvětlení 

auta vypnuto +10

Version Ukazuje aktuální verzi softwaru

DivX Registration Ukazuje registrační kód DivX
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VIDEO

Nastavení Výběr Funkce

TV Shape
Cinema Přizpůsobení poměru stran obrazu

Normal Přizpůsobení poměru stran obrazu

Aux IN

Auto Automaticky přepíná mezi PAL a NTSC

PAL Přehrávání je ve formátu PAL

NTSC Přehrávání je ve formátu NTSC

Brightness -10 to +10 Nastavení jasu displeje

Monitor Off Vypnutí obrazovky

ASP – NASTAVENÍ AUDIA

■ 	 V menu ASP lze provádět následující nastavení Ekvalizéru.

Nastavení Výběr Funkce

Bass Freq

60Hz

Výběr nastavení frekvence basů v závislosti na 
zdroji přehrávání.

80Hz
100Hz
200Hz

Treble Freq

10 kHz

Výběr nastavení frekvence výšek v závislosti 
na zdroji přehrávání.

12.5 kHz
15 kHz

17.5 kHz

Sub Filter
80Hz

Nastavení pevného pásového filtru pro 
Subwoofer.

120Hz
160Hz

Bass Q-Factor

1.0 Poté co máte nastavenu dělící frekvenci 
subwooferu, můžete změnou šířky pásma 
(Q-faktor) zlepšit prostorovost a zvuk z Vaší 
sestavy.

1.25
1.5
2.0
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Nastavení Výběr Funkce

Down Mix
Down Mix Dvoukanálové stereo přehrávání

Full 6 CH Šesti kanálové audio přehrávání (5.1)

Front Speakers
Large Doporučení pro reproduktor od 13 cm

Small Doporučení pro reproduktor do 13 cm

Center Speakers

Large Doporučení pro reproduktor od 13 cm

Doporučení pro reproduktor do 13 cm

Není k dispozici

Small

None

Sur Speakers

Large Doporučení pro reproduktor od 13 cm

Doporučení pro reproduktor do 13 cm

Není k dispozici

Small

None

Sub Woofer
None Není k dispozici

Present K dispozici

Center Delay

No Delay Žádná časová korekce

0.3 m
Časová korekce v poměru k předním reproduktorům činí 
0,3 m

0.6 m
Časová korekce v poměru k předním reproduktorům činí 
0,6 m

1.0 m
Laufzeitkorrektur in Relation zu den Frontlautsprechern 
beträgt 1.0 m

Down Sampling
Off Normální přehrávání

On Přehrávání v 48 kHz

Surr Delay

No Delay Žádná časová korekce

1 m Časová korekce v poměru k předním reproduktorům 
činí 1 m

2 m Časová korekce v poměru k předním reproduktorům 
činí 2 m

3 m Časová korekce v poměru k předním reproduktorům 
činí 3 m

4 m Časová korekce v poměru k předním reproduktorům 
činí 4 m

5.1 m Časová korekce v poměru k předním reproduktorům 
činí 5,1 m

 POZNÁMKA :
■ 	 Pokud chcete, aby připojený reproduktor hrál v modulu Full Range, vyberte „ Velký“.

■ 	 Pokud chcete, aby připojený reproduktor hrál přes filtr horní propusti, vyberte „ Malý“. 
Filtr horní propusti bude automaticky aktivován, pokud vyberete „Malý“ a je závislý na 
nastavení filtru dolní propusti (Subwooferu).
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JAZYK

Výběr Funkce

DVD Menu
Vyberte si jazyk, ve kterém má být zobrazováno menu 
vloženého DVD

Subtitle Vyberte si jazyk, ve kterém mají být automaticky zobrazeny 
titulky vloženého DVD

Audio Vyberte si jazyk, ve kterém má být automaticky spuštěna 
zvuková stopa vloženého DVD

OSD Vyberte si jazyk, ve kterém má být zobrazováno menu pro 
obrazovku přístroje

HLASITOST

Nastavení Výběr Funkce

Start Volume

Adjust
Při zapnutí přístroje automaticky nastaví 
takovou hlasitost,která byla nastavena v 
tomto menu

Last
Při zapnutí přístroje je hlasitost stejná jako 
byla naposledy zvolená, před posledním 
vypnutím přístroje 

Start Vol Adjust 0 to 10
Nastavení hlasitosti, která má být po zapnutí 
přístroje 

TA Volume 0 to 10 Nastavení hlasitosti dopravního hlášení

Volume Bar
Off

Zobrazení nastavené hlasitosti na obrazovce
On
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OSTATNÍ INFORMACE

Nastavení Výběr Funkce

TS Calibrate
No Dotkněte se ikony "YES" pro kalibraci dotykové 

obrazovky. Postupujte podle návodu na obrazovceYes

Set Password Locked Zadejte heslo pro aktivaci dětské pojistky

Parental control

1. Kid Safe Kid Safe: obsah je vhodný pro děti 

2. G G: Obsah je vhodný pro všechny věkové skupiny

3. PG PG: Obsah je vhodný pro všechny věkové skupiny, 
avšak pod dohledem rodičů

4. PG-13 PG13: Obsah je vhodný pro všechny věkové skupiny, 
avšak pro děti do 13 let pod dohledem rodičů

5. PG-R PG-R: viz. PG

6. R

R: Obsah je vhodný pro dospělé a pro děti nad 
17 let věku pod dohledem zákonného zástupce, 
protože film může obsahovat scény, které nejsou 
vhodné pro děti 

7. NC-17 NC-17: Není povoleno mladistvím pod 17 let věku

8. ADULT Adult: Obsah je vhodný pouze pro dospělé

Anti CODE Locked Zadání kódy na ochranu proti krádeži

Anti Theft SW
On

Aktivace/deaktivace funkce ochrany proti krádeži
Off

Load Factory
No

Obnovení továrního nastavení
Yes

Software Update
No

Pro aktualizace softwaru se dotkněte ikony "YES"
Yes

Navi Update
No Pro aktualizaci systému navigace stiskněte ikonu 

"YES"Yes

 POZNÁMKA :
■ 	 Přístroj j vybavenou integrovanou funkci dětské pojistky a pojistky pro mladistvé. V dodaném 

přístroji jsou tyto funkce deaktivovány. Tato funkce bude aktivní až po zadání hesla.
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BEZPEČNOSTNÍ KÓD

■ 	 Přístroj disponuje možností vložení čtyřmístného bezpečnostního kódu pro případ 
krádeže. Bezpečnostní kód pak zabrání neoprávněnému používání vašeho přístroje. 
Pokud bude přístroj odpojen od zdroje a následně znovu připojen, je nutné zadat 
kód znovu. V dodaném přístroji je bezpečnostní kód deaktivován, proto není nutné 
bezpečnostní kód zadávat, dokud bude přístroj odpojen od zdroje.

1. 	Dotkněte se ikony Anti theft SW a aktivujte zadání bezpečnostního kódu.

2. 	Dotkněte se ikony Anticode a přes numerická tlačítka na obrazovce zadejte čtyřmístný 
kód a potvrďte opakovaným zadáním.

 POZNÁMKA :

■ 	 Zadání bezpečnostního bude deaktivováno, pokud byl přístroj odpojen od zdroje a musí 
být znovu manuálně aktivováno.

■ 	 Poznamenejte si zadaný kód a uschovejte si ho tak, abyste ho v případě nutnosti našli. 
Zadáte-li 3x po sobě špatný Bezpečnostní kód, přístroj bude blokován pomocí tzv. super 
kódu. Přístroj může zdarma odblokovat váš prodejce ZENEC.

■ 	 Abyste mohli bezpečnostní kód změnit nebo deaktivovat, je nutné nejprve zadat platný 
bezpečnostní kód.  
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 POZNÁMKA :

■ 	 Aktualizace je dostupná na stránkách www.zenec.com. Vždy si prosím přečtěte postup 
pro instalaci aktualizace a podle něj pak postupujte.

AKTUALIZACE SOFTWARU
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MODUL RÁDIA 
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1.	 Momentálně zvolený modul přehrávání : 
rádio. Dotykem otevřete hlavní menu

2.	 Ukazatel intenzity signálu vybraného 
vysílače

3.	 TP ukazatel svítí oranžově, pokud 
vysílač vysílá dopravní zpravodajství

4.	 TA ukazatel svítí oranžově, pokud právě 
byla vysílána dopravní zpráva

5.	 Ukazatel stavu Bluetooth

6.	 Hodiny

7.	 Automatický měnič frekvencí vysílačů 
regionálního vysílání. Pokud chcete 
poslouchat v určitém regionu jeho 
regionální vysílání, aktivujte funkci 
REG. Vysílače se budou automaticky 
přepínat podle jednotlivých regionálních 
programů, popřípadě i do sousedních, 
podle toho, který vysílač bude mít 
kvalitnější příjem. Upozorňujeme, že 
nastavená frekvence může být rušená.

8.	 Manuální vyhledávání stanic v nižších 
frekvencích

9.	 Dotykem deaktivujete funkci AF. 
Při aktivní funkci AF vybírá přístroj 
automaticky nejlepší vysílač 
poslouchané stanice

10.	Funkce přehrávání všech stanic ve 
frekvenčním pásmu. Pokud jste našli 
vyhovující stanici, dotkněte se jakékoliv 
ikony  pro deaktivaci funkce Scan

11.	Dotykem aktivujete/deaktivujete 
funkci TA. Při aktivované funkci TA se 
přístroj automaticky přepne na stanici, 
která právě vysílá dopravní informace 
a nezáleží na tom, jaký máte zvolený 
modul

12.	Manuální vyhledávání stanic ve vyšších 
frekvencích

13.	Dotkněte se ikony PTY a přístroj začne 
automaticky vyhledávat stanice. 
Pomocí funkce PTY může přístroj cíleně 
vyhledat stanici s určitým programovým 
obsahem ( např. zprávy, rock atd.)

14.	Automatické vyhledávání stanic ve 
vyšších frekvencích

15.	Pohyb ve stránkách podmenu

16.	Dotykem vyvoláte předcházející stranu

17.	MUTE vypne hlasitost

18.	Dotykem vyvoláte následující stranu

19.	Ukazatel aktuálně zvoleného 
frekvenčního pásma, název stanice a 
frekvence

20.	Automatické vyhledávání stanic v 
nižších frekvencích

21.	Rádiové stanice 1 až 6 : dotykem 
jednotlivých tlačítek bude přehrávána 
stanice, která je pod příslušným 
tlačítkem uložená. Pro uložení nastavené 
frekvence se tlačítka dotkněte držte

22.	Ukazatel aktivní DX nebo LOC

23.	Ukazatel mono nebo stereo přehrávání. 
Přístroj se přepíná automaticky do mono 
nebo stereo, podle kvality příjmu

24.	Listování ve stránkách podmenu

25.	Výběr mezi následujícími frekvenčními 
pásmy : FM-1, FM-2, FM-3, AM-1, AM-2

26.	Dotykem se spustí automatické 
vyhledávání stanic. Bude uloženo 6 
stanic s nejsilnějším příjmem

27.	Uložené stanice se budou postupně 
přehrávat v intervalu 10 sekund

28.	Dotykem se aktivuje DX nebo LOC

29.	Ukazatelů aktuálně zvoleného 
frekvenčního pásma, název stanice a 
frekvence
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 POZNÁMKA :

■ 	 Přístroj je vybaven RDS tunerem. Tento systém spolu s rádiovou frekvencí umožňuje 
přenos dat rádiové stanice. Dostupnost a využití RDS dat je závislé na jednotlivých 
rádiových stanicích a kvalitě jejich příjmu. RDS funkce není dostupná ve frekvenčním 
pásmu AM.

■ 	 Abyste mohli využít RDS, musí být aktivní funkce AF. V dodaném přístroji je funkce 
deaktivovaná, proto při prvním použití přístroje tuto funkci aktivujte. Toto nastavení 
zůstane uloženo.
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MODUL DVD/CD

■ 	 Dotkněte se dolní oblasti displeje pro zobrazení lišty s ikonami

1.	 Ikona pro funkci smyčky. Dotkněte se ikony pro nastavení počátečního bodu přehrávání 
A. Dotkněte se ikony znovu pro nastavení bodu konce  přehrávání B. Dalším dotekem 
ikony vypnete modul smyčky

2.	 Dotkněte se ikony REPEAT pro opakování titulů/ pořadí/ kapitoly/ disku
3.	 Výběr ze zvukové stopy, pokud disk disponuje několika zvukovými stopami
4.	 Výběr titulků, pokud jimi disk disponuje 
5.	 Zvyšuje rychlost přehrávání zpět : opakovaným dotykem se zvyšuje rychlost : 
	 2x, 4x, 8x, 16x
6.	 Startuje a pauzuje přehrávání
7.	 Zvyšuje rychlost přehrávání vpřed : opakovaným dotykem se zvyšuje rychlost : 
	 2x, 4x, 8x, 16x
8.	 Zastavuje přehrávání
9.	 Otevírá menu DVD
■ 	 Pro usnadnění obsluhy přes dotykovou obrazovku je  obraz přístroje rozdělen do 

několika oblastí 

Oblast A : ■ Dotkněte se oblasti A pro vyvolání a zobrazení hlavního menu přístroje 
Oblast B : ■ Dotkněte se oblasti B pro vyvolání a zobrazení informací o přehrávání DVD
Oblast C : ■ Dotkněte se oblasti C pro výběr předcházejících kapitol DVD
Oblast D : ■ Dotkněte se oblasti D pro výběr následujících kapitol DVD
Oblast E : ■ Dotkněte se oblasti E pro zobrazení možností výběru přehrávání
Oblast F : ■ Dotkněte se oblasti F pro zobrazení funkce vyhledávání GOTO

 POZNÁMKA :
■ 	 Pokud je aktivní funkce dětské pojistky, musí být napřed zadán potřebný kód podle 

druhu DVD.
■ 	 Aby bylo umožněno přehrávání videa na přístroji, musí být zatažena ruční brzda. To 

neplatí pro monitory pro M-zónu.

9876521

3 4

Area A

Area B

Area F

Area C Area D

Area E
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MODUL CD/MP3/WMA

1.	 Momentálně zvolený modul přehrávání : CD. Dotyk ikony vyvolá a otevře menu 

2.	 Ukazatel titulu nebo pořadí, popř. obsah

3.	 Hodiny

4.	 Dotkněte se ikony REPEAT pro zobrazení titulu/obsahu

5.	 Otevře numerické pole a umožní přímý výběr titulu

6.	 Náhodné přehrávání přehrává titulu aktuálního obsahu v náhodném pořadí

7.	 Dotyk ikony pro vyvolání předcházející kapitoly

8.	 Startuje a pauzuje přehrávání

9.	 Dotyk ikony pro vyvolání následující kapitoly

10.	Zastavuje přehrávání

11.	Dotyk k návratu do předcházející strany

12.	MUTE vypne zvuk

13.	Dotyk k zobrazení následující strany

14.	Název titulů

15.	Uplynulý a celkový čas přehrávání 

16.	Dotyk pro ponechání zobrazení struktury obsahu

17.	Ukončení  podmenu

bobnbmbs8 9 bl674

1 3

bp

bq
5

br

2
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MODUL SD-KARET

■ 	 Vložte SD kartu nebo SDHC kartu (max. 8 GB) do otvoru pro kartu a zvolte modul 
přehrávání SD-karty.

 POZNÁMKA :

■ 	 Menu je identické s menu pro modul CD/MP3/WMA.

■ 	 Podle struktury adresářů a obsahu je počet dostupných adresářů omezený.

■	 Rychlost obsluhy je závislá na kapacitě paměti SD karty nebo SDHC karty a na 
množství dat.

MODUL USB

■ 	 Zasuňte USB klíč do USB portu přístroje nebo Media Link boxu a vyberte modul 
přehrávání USB.

 POZNÁMKA :

■ 	 Menu je identické s menu pro modul CD/MP3/WMA

■ 	 Dbejte na to, že používané USB paměťové médium nepojme více jak 400 mA (max.  
přípustný proud) Jiné nemůže být použito.

■ 	 Podle struktury pořadačů a obsahu je počet dostupných pořadačů omezený.
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MODUL iPod

■ 	 Připojte iPod prostřednictvím příslušného iPod kabelu ZE-NC-IPS na USB port a zvolte 
modul přehrávání iPod.

1.	 Momentálně zvolený modul přehrávání : iPod. Dotyk ikony vyvolá a otevře menu
2.	 Ukazatel výběru Ipod menu a jeho obsah
3.	 Hodiny
4.	 Dotkněte se ikony REPEAT pro zobrazení titulu/obsahu
5.	 Otevře numerické pole a umožní přímý výběr titulu
6.	 Scan funkce přehrává za sebou jdoucí tituly v aktuálním obsahu v intervalu 10 sekund
7.	 Dotyk ikony pro vyvolání předcházejícího titulu
8.	 Výběr mezi obsahem videa a hudby. Po výběru titulu videa se zobrazí ukazatel videa na 

displeji. Dotykem displeje se vrátíte zpět k menu iPod, přehrávání nebude pauzováno.
9.	 Startuje a pauzuje přehrávání
10.	Dotyk ikony pro vyvolání následujícího titulu
11.	Zastavuje přehrávání
12.	Dotyk k návratu do předcházející strany
13.	MUTE vypne hlasitost
14.	Dotyk k zobrazení následující strany
15.	Název titulů
16.	Uplynulý a celkový čas přehrávání 
17.	Náhodné přehrávání přehrává titulu aktuálního obsahu v náhodném pořadí
18.	Dotyk pro ponechání zobrazení struktury obsahu
19.	Ukončení  podmenu

 POZNÁMKA :

■ 	 Dbejte na aktuální kompatibilitu iPodu. Pro eventuální změnu týkající se iPodu 
naleznete na stránkách www.zenec.com.

bp bmbo 9bnbu86bs4

1 3
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br
5
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MODUL BLUETOOTH

OBSLUHA BLUETOOTH

1.	 Momentálně zvolený modul přehrávání : Bluetooth. Dotyk ikony vyvolá a otevře menu
2.	 Ikona Bluetooth
3.	 Aktivace a výběr funkcí
4.	 Otevření telefonního seznamu
5.	 Otevření seznamu hovorů
6.	 Aktivace funkce A2DP
7.	 Aktivace funkce spojení
8.	 Přenos telefonního hovoru z přístroje na mobilní telefon
9.	 Ukazatel intenzity signálu připojeného mobilního telefonu
10.	Otevření menu pro nastavení pro Bluetooth
11.	Přijetí, popř. zahájení telefonátu
12.	Ukončení, popř. odmítnutí telefonátu
13.	Smazání zadávaného čísla

 POZNÁMKA :

■ 	 Hlasitost volné řeči lze nastavit během jízdy pomocí knoflíku PUSH/VOL. Nastavená 
hlasitost zůstane uložena.

■ 	 Systém hlasitosti Bluetooth je přímo závislé na systému hlasitosti mobilního telefonu.
	
IKONA BLUETOOTH
■ 	 Pokud je Bluetooth v nastavení aktivní, rozsvítí se na horní liště ikona pro Bluetooth         

[  ].
■ 	 Ikona pro Bluetooth je šedá, když je Bluetooth aktivní, ale není připojen žádný mobilní 

telefon.
■ 	 Ikona pro Bluetooth je modrá, když je Bluetooth aktivní a je připojen mobilní telefon.

 POZNÁMKA :

■ 	 Pokud není ikona Bluetooth na displeji, je funkce Bluetooth v nastavení deaktivována.

3

5

6

bl

1 bm bo 2
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4
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TELEFONNÍ SEZNAM

 

■ 	 Po spojení mobilního telefonu s přístrojem bude automaticky synchronizován telefonní 
seznam. Jakmile nastoupíte do auta, budou automaticky přenášeny všechny kontakty 
z mobilního telefonu do přístroje. Funkce „automatického spojení“ je aktivní dříve na 
telefonu, potom na přístroji.

VYHLEDÁVÁNÍ KONTAKTŮ

 

■ 	 Pro zobrazení klávesnice stiskněte ikonu [  ]. Pro vyhledávání kontaktů můžete 	
zadat první písmeno příjmení a zobrazí se všechny kontakty vašeho seznamu, jejichž 	
příjmení začíná písmenem, které jste zadali.

 POZNÁMKA :

■ 	 Tato funkce a třídění kontaktů je závislé na možnostech vašeho mobilního telefonu.

■ 	 Seznam kompatibilních telefonů, které podporují tuto funkci, najdete na stránkách 
www.zenec.com.
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SEZNAM HOVORŮ

 

■	 Možnost zobrazení volaných, přijatých a zmeškaných hovorů.

FUNKCE A2DP

■ 	 Zahajuje přehrávání na přístroji. Hudební přehrávač mobilního telefonu je automaticky 
aktivován a může být přes Přístroj dálkově ovládán.

PÁROVÁNÍ

■ 	 Máte dvě možnosti, jak může být mobilní telefon s přístrojem spojen. Nikdy ale 
nezapomeňte, že modul Bluetooth musí  být aktivní !

1. 	Vyhledávání mobilního telefonu ve vaší blízkosti.

2. 	Vyhledávání přes váš mobilní telefon.
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1. Vyhledávání mobilního telefonu ve vaší blízkosti

 

1. 	Ujistěte se, že váš mobilní telefon disponuje funkcí Bluetooth a aktivujte ji ve vašem 
mobilním telefonu.

2. 	Dotkněte se ikony Add pro zobrazení menu pro vyhledávání, abyste mohli vyhledat váš 
mobilní telefon.

3. 	Jakmile přístroj najde váš mobilní telefon a Bluetooth připojení bude navázáno, rozsvítí 
se na přístroji názvy (značky) telefonů.

4. 	Zvolte na přístroji váš mobilní telefon, následně se dotkněte ikony Connect a zadejte 
alfanumerický klíč. Klíč továrního nastavení je 1234. Zde musí být zadán klíč podle 
mobilního telefonu a nastavení.

5. 	Poté, co je spojení mezi přístrojem a mobilním telefonem navázáno, budete ještě 
jednou mobilním telefonem vyzvání k potvrzení tohoto spojení. Pak bude proces 
propojení ukončen.

2. 	Vyhledávání přes váš mobilní telefon

1. 	Aktivujte modul Bluetooth vašeho mobilního telefonu.

2. 	Zvolte modul Bluetooth na přístroji.

3. 	Začněte vyhledávání přístrojů s Bluetooth na mobilním telefonu.

4. 	Jakmile váš mobilní telefon vyhledá přístroje a Bluetooth připojení bude navázáno, 	
zobrazí se přístroj na vašem mobilním telefonu pod označením ZE-NC2010.

5. 	Zvolte na mobilním telefonu jen ZE-NC2010 a zadejte alfanumerický klíč. Klíč továrního 
nastavení je 1234.   

6. 	Poté, co je spojení mezi přístrojem a mobilním telefonem navázáno, budete ještě 
jednou mobilním telefonem vyzvání k potvrzení tohoto spojení. Pak bude proces 
propojení ukončen.
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NASTAVENÍ

 

AUTOMATICKÉ PROPOJENÍ     

■ 	 Bluetooth zařízení volné řeči se spojí s propojeným mobilním telefonem automaticky.

PIN KÓD

■ 	 Změna kódu pro párování (kód továrního nastavení je 1234).

AKTUALIZACE

■ 	 Aktualizace softwaru pro Bluetooth.

MIKROFON

■ 	 Zvolte, zda má být použito nastavení pro interní nebo pro externí mikrofon.  

VERZE

■ 	 Ukazatel aktuální verze softwaru pro Bluetooth, kterým přístroj disponuje.

 POZNÁMKA :

■ 	 Na stránkách www.zenec.com jsou pravidelně připravovány aktualizace softwaru pro 
Bluetooth a připraveny ke stažení.
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ZADÁNÍ HLASOVÉHO POVELU

■ 	 Existuje možnost dát hlasový povel pro volání 200 telefonních čísel, proto může být 
volání z vašeho mobilního telefonu uskutečněno pouze hlasovým povelem.

1. 	Vyberte si kontakt z telefonního seznamu :

 

2. 	Začněte s nahráváním hlasových povelů a držte se instrukcí, aby byl postup ukončen. 
Kontakty, které mají nahraný hlasový povel jsou označeny ikonou  Add Voice Tag. Pokud 
je u kontaktu nahrán hlasový povel a vy si již nepřejete tento povel u kontaktu mít, lze 
jednotlivé hlasové povely vymazat. Vyberte si odpovídající kontakt, u kterého má být 
hlasový povel vymazán.

  

 

3. 	Pokud chcete volat některý kontakt hlasovým povelem a je u kontaktu nahrán, dvakrát 
za sebou se dotkněte ikony  [  ] a počkejte s hlasovým pokynem dokud neuslyšíte 
signální tón.  Po signálním tónu dejte hlasový povel a kontakt bude automaticky zvolen.
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 POZNÁMKA :

■ 	 Dbejte na to, aby vzdálenost mezi přístrojem a mobilním nebyla větší než 8 metrů, 
jen tak může být zaručena bezvadná funkčnost. Vnější vlivy mohou tuto vzdálenost 
ovlivnit.

■ 	 Nemůže být zaručeno, že každý mobilní telefon může být s přístrojem párován.

■ 	 Obsluha mobilního telefonu je odlišná podle typu a výrobce. Pozorně si přečtěte návod 
k použití mobilního telefonu, abyste získali přesné informace.

■ 	 Možnost, že nebudou přehrávány vyzváněcích tónů přes instalovaný reproduktor v autě 
závisí na mobilním telefonu.

■ 	 Přenos, třídění a ukazatelé kontaktů telefonního seznamu jsou závislé na používaném 
telefonu. Pokud nebude fungovat přenos, nebo bude fungovat s chybami, přerušte 
propojení telefonu s přístrojem a pak znovu obnovte.

■ 	 Seznam kompatibilních mobilních telefonů, které podporují tuto funkci najdete na 
stránkách www.zenec.com.

■ 	 K přístroji je možné propojit až 5 mobilních telefonů.

■ 	 Může být synchronizováno až 1000 kontaktů telefonního seznamu.

■ 	 Ujistěte se, že na vašem telefonu je aktivní automatická synchronizace telefonního 
seznamu. Podle návodu použití pro váš mobilní telefon aktivujte tuto funkci, nebo 
synchronizaci manuálně aktivujte.

■ 	 Protože jsou součástí dodávky dva druhy mikrofonu, dbejte na správný výběr interního 
nebo externího mikrofonu s ohledem na použití,  dle montážního návodu.

■	 Na stránkách www.zenec.com jsou pravidelně připravovány aktualizace softwaru pro 
Bluetooth a připraveny ke stažení. Dodržujte prosím postup při instalaci aktualizace.
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MODUL NAVIGACE

■ 	 Pro obsluhu navigace si pozorně přečtěte samostatný návod k obsluze, který je součástí 
dodávky.

■ 	 Během navigace můžete přehrávat i jiný modul přehrávání. V takovém případě přenáší 
navigace zvuk aktuálního modulu přehrávání do doby zprávy navigace.

■ 	 Hlasitost navigačního upozornění lze nastavit během navigační zprávy knoflíkem PUSH/
VOL. Navolená hlasitost zůstane uložena.

■	 Přístroj disponuje modulem Splitscreen, který je funkční v následujících modulech : 
Tuner, USB (audio), iPod (audio) a SD-karta (audio).

  

1. 	Pokud zadáte do navigačního modulu cíl navádění a přepnete přehrávací modul, který 
podporuje funkci modulu Splitscreen, aktivujete modul Splitscreen dotykem ikony 

     [  ].

2. 	Pro zatemnění obrazu se dotkněte pole se směrovou šipkou Splitscreenu.

MOŽNOSTI PŘIPOJENÍ PRO EXTERNÍ PŘÍSTROJE 

MODUL DVB-T
1. 	Pokud máte na DVB-T připojení připojený vhodný přístroj a chcete ho použít, dotkněte 

se ikony DVB-T Tuner v hlavním menu.

2. 	Pro obsluhu DVB-T tuneru si prosím přečtěte jeho návod k použití.

 POZNÁMKA :
■ 	 Pokud používáte ZENEC DVB-T tuner, můžete ho ovládat přes dotykovou obrazovku 

přístroje ZE-NC2010. Bližší informace ke vhodnému tuneru naleznete na stránkách 
www.zenec.com

MODUL AUX:
1. 	Pokud máte na AUX připojení připojený vhodný přístroj a chcete ho použít, dotkněte se 

ikony AUX v hlavním menu.

2.	 Pro obsluhu AUX-přístroje si přečtěte prosím jeho návod k použití.  

MODUL KAMERA
1. 	Pokud máte na připojení pro kameru připojený vhodný přístroj a chcete jej použít, 

dotkněte se ikony CAMERA v hlavním menu.

2

1



  CZECH

35

CAN-BUS

■ 	 CAN je zkratka pro Control Area Network. Jedná se o mezinárodní standardy Bus-
Protokolu automobilového odvětví. Díky tomuto protokolu mohou být používány všechny 
funkce, kterými ZE-NC2010 disponuje, a to jak funkce dálkového  ovládání na volantu, 
tak i ostatní funkce a to v každém autě. Připojte si CAN-BUS k přístroji ZE-NC2010 podle 
nákresu  připojení. Z důvodu rozdílnosti funkcí tlačítek každého dálkového ovládání 
na volantu u jednotlivých typů aut nemusí být podporovány všechny funkce přístroje            
ZE-NC2010. Seznam podporovaných funkcí najdete na stránkách www.zenec.com.
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VŠEOBECNÉ INFORMACE

POZNÁMKY K DIVX

DivX je komprimovaný digitální video formát, který vznikl dekódováním DivX, Inc. Tento 
může přehrávat video data z CD-R/RW/-ROM a DVR-R/-R/-RW/-ROM disků Kesjednocení 
téže terminologie jsou jednotlivá DivX video data titulů převáděna do terminologie jako 
u DVD videa. Před vypalováním se přesvědčte, že  data/tituly na CD-R/-RW nebo DVD-R/-
RW jsou standardně uspořádána v alfanumerickém pořadí, posloupnosti. Oficiální DivX-
certifikovaný DivX. Přehrávání všech DivX videí (včetně DivX6) je stejné jako standardní 
přehrávání DivX média-dat. ®DivX, DivX registrovaná značka a odpovídající logo jsou 
ochrannou známkou DivX a mohou být použity pouze s licencí.

ZÁKLADNÍ INFORMACE O NOSIČÍCH CD/DVD

Regionální kódy:
Filmová společnost rozdělila svět do několika regionů. V každém regionu mohou být 
přehrávána je ta DVD, která disponují odpovídajícím regionálním kódem.
Region 1 : USA, Kanada, ostrovy východního Pacifiku
Region 2 : Japonsko, východní Evropa, severní Evropa, Egypt, jižní Afrika, střední Evropa
Region 3 : Tchaj-wan, Hongkong, Jižní Korea, Indonésie, jihovýchodní Asie
Region 4 : Austrálie, Nový Zéland, střední a jižní Afrika, Thajsko
Region 5 : Rusko, Mongolsko, Indie, střední Asie, východní Evropa, Severní Korea, severní          	

	    Afrika, severovýchodní Asie
Region 6 : Čína

Použití disků
1. 	Nepoužívejte disky, jejichž forma neodpovídá normě

2. 	K čištění disku používejte vždy suchý a jemný hadřík a disk čistěte směrem od středu 
ke kraji disku. Používejte jen neutrální čistící prostředky

3. 	Nový disk může mít hrubé drsné vnitřní i vnější hrany. V takovém případě se může 
stát, že disk nejde přehrát, nebo  je přehrávání chybové. Tužkou nebo psacím perem 
odstraňte drsné hrany. Tiskněte tužku k příslušné hraně a diskem otáčejte.

KOMPATIBILITA MP3

Následující formáty jsou s přístrojem kompatibilní :
■ ISO 9660 – Název souboru : 12 znaků, rozšiřování souborů : 3 znaky
■ ISO 9660 – Název souboru : 31 znaků, rozšiřování souborů : 3 znaky
■ Joliet – 64 znaků

Pokud není soubor nebo pořadač v souladu s ISO 9660, může se stát, že hudební data 
nebudou správně přehrávána, popř. zobrazena.

Tento přístroj je vyroben v licenci od Dolby Laboratories. „Dolby“ a dvojité D jsou 
značkami Dolby Laboratories.
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INDIKACE

Problém Příčina Řešení

OBECNÉ

Přístroj nelze  
zapnout

Špatná pojistka rádia Vyměňte pojistku za novou 
stejného typu 

Špatná hlavní pojistka  Vyměňte hlavní pojistku za novou 
stejného typu

Nesprávná obsluha Stiskněte RESET a znovu si 
přečtěte návod k použití

Žádný/velmi tichý 
zvuk

Výstupy audia nejsou správně 
zapojeny

Zapojte výstupy audia podle 
nákresu zapojení

Hlasitost je nastavena na velmi 
nízkou úroveň Zvyšte úroveň hlasitosti

Špatný reproduktor Přezkoušejte reproduktor

Funguje pouze jeden kanál Přezkoušejte vyváženost audio 
kanálů

Kabely reproduktoru mají nějaké 
připojení na kostru auta 

Izolujte neizolované místo, nebo 
vyměňte kabel reproduktoru

Hlasitost přehrávání audia je na 
přístroje vypnuto 

Znovu zapněte na přístroji 
přehrávání 

Špatná kvalita 
nebo zkreslení 
audia

Používáte nelegální kopii Nepoužívejte žádné nelegální 
kopie

Příkon reproduktoru není vhodný 
pro výkon na výstupu přístroje

Obstarejte si vyhovující 
reproduktor

Kabely reproduktoru mají nějaké 
připojení na kostru auta 

Izolujte neizolované místo, nebo 
vyměňte kabel reproduktoru

TFT MONITOR

Žádný obraz

Ruční brzda není zatažená Zatáhněte ruční brzdu

CAN-Bus interface je špatná Nechejte si vyměnit CAN-Bus 
interface

Obrazovka je na přístroji vypnutá Zapněte obrazovku znovu

Obraz je příliš 
velký Navolený špatný formát obrazu Navolte správný formát obrazu
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TUNER

Špatný příjem 

Anténa auta  není správně 
propojena s přístrojem

Připojte anténu podle nákresu 
zapojení

Funkce REG je aktivována Deaktivujte funkci REG

Umělé napájení je špatně 
připojeno, nebo není připojeno 
vůbec

Správně připojte umělé napájení

Funkce AF není aktivována Aktivujte funkci AF

DVD PŘEHRÁVAČ

Disk nelze vložit Pravděpodobně je již v 
mechanice jiný disk  Vytáhněte disk z mechaniky 

Disk nelze 
přehrávat

Disk je poškrábaný Použijte jiný disk

Disk je špinavý nebo vlhký Očistěte disk

Disk není kompatibilní Použijte jiný disk

Funkce dětské pojistky je 
nastavena příliš vysoko

Změňte nastavení funkce dětské 
pojistky

Regionální kód je chybný Použijte jiný disk se správným 
regionálním kódem

Disk je chybně vložen Vložte disk správně

MP3

ID3 dny jsou  
zobrazeny 

Formát dat neodpovídá nebo ID3 
dny na disku jsou chybné Použijte disk s jinými MP3 daty

Problém Příčina Řešení

No Disc viz.indikace chyb DVD přehrávače viz.indikace chyb DVD přehrávače

Bad Disc viz.indikace chyb DVD přehrávače viz.indikace chyb DVD přehrávače

Unkown Disc viz.indikace chyb DVD přehrávače viz.indikace chyb DVD přehrávače

Region Error viz.indikace chyb DVD přehrávače viz.indikace chyb DVD přehrávače

Error Výrobní vada
Stiskněte tlačítko Eject po dobu 
5ti sekund a bude spuštěn RESET 
mechaniky
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SPECIFIKACE

Vnitřní zesilovač
Výkon na výstupu : 20 Watt x 4  @ Ohm @ < 10 % THD+N
Odstup šumu : 70dBA
Maximální výkon na výstupu : 50 x 4 Watt @ 4 Ohm
Frekvenční charakteristika : 20 Hz to 20 kHz, -3dB
Referenční napětí : 14.4
DVD přehrávač
Kompatibilní formáty : CD, CD-R/RW, MP3, WMA, DVD, DVD-R/RW, DVD+R/RW, DVD-MP3, Avi, 
MPEG4, DivX6, JPEG a Picture 
Odstup šumu : 85dBA
Oblast dynamiky : > 95dB
Frekvenční charakteristika : 20 Hz to 20 kHz, -3dB
K Odstup kanálu : > 60dB @ 1kHz
D/A konvertor : 6-kanálový High Performance 24-bit, 192 kHz, Multi-Bit Delta Modulation. DAC 
podporuje Smaple Rating od 8~192kHz
Regionální kód : 2
UKW tuner
Frekvenční charakteristika : 87.5MHz – 108MHz
M Mono – citlivost : (-30dB): 10dBu
Odstup šumu : @ 1kHz: 50dB
B Útlum zrcadlového kmitočtu : 60dB
Frekvenční charakteristika : 50Hz - 2kHz, -3dB
MW tuner
Frekvenční charakteristika : 522kHz – 1629kHz
M Mono – citlivost : (-20dB): 20dBu
Odstup šumu : @ 1kHz: 50dB
B Útlum zrcadlového kmitočtu : 60dB
Frekvenční charakteristika : 50Hz – 2kHz, -3dB
Displej
Úhlopříčka obrazovky : 6.5“ 
Displej : TFT Liquid Crystal Display (LCD) aktive matrix
Reakční doba : 30 ms
Rozlišení , CD/Composite Video In: 336‘960 Pixel
Rozměr : 1440 (Š) X 234 (V)
Úhel pozorování : 
Vpravo/vlevo : 45~60º
Nahoru : 20~30º
Dolů : 40~ 60º
Obecně
Vstupní impedance : 10 k
Napájení : 10.5 – 16V DC, mínus na kostře
Pojistka : 10 A (mini ATM)
Rozměry : 178mm x 153 mm x 100 mm

 POZNÁMKA : 
Změny na přístroji po tisku této příručky vyhrazeny.
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DVOULETÁ ZÁRUKA

Vážení zákazníci,

děkujeme vám, že jste se rozhodli zakoupit si výrobek od firmy ZENEC. Uschovejte si 
prosím originální krabici pro případ reklamace. Nechejte si prosím u prodejce, u kterého 
jste přístroj zakoupili, potvrdit záruční list. Dvouletá záruka je platná od data uvedeného 
na paragonu a vztahuje se na vady materiálu a výrobní závady.

Omezení – neposkytnutí záruky:

Záruka se nevztahuje na poškození přístroje:

1. v důsledku chybné montáže, chybného audio - nebo elektrického zapojení.
2. působením vlhka, nečistot, prachu, organických tekutin, horka a slunečního záření.
3. mechanickým poškození jako pád, náraz apod., dále vzniklé neodborným zacházením, 
pokusem o opravu v neautorizovaném servisu nebo zásahem do výrobcem přesně 
autorizované úpravy. Záruka tohoto přístroje se omezuje v každém případě na opravy, 
resp. výměnu (dle rozhodnutí výrobce) příslušného výrobku ZENEC. Škody vzniklé expedicí 
nebo přepravou nejsou do záruky zahrnuty. Na základě vysvětlení podmínek záruky bude 
výrobce vycházet z nároku neakceptovat reklamaci vady na přístroji, která vnikla z důvodů 
–viz. nahoře a tato reklamace pak bude výslovně odmítnuta.
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MODEL ZENEC : ZE-NC2010

Sériové číslo :................................................................................................	

Datum nákupu :........................................................................................

Vaše jméno : ...........................................................................................

Vaše adresa :...........................................................................................

Město :...................................................................................................

Stát :  ................................. PSČ.............................................................

Adresa a razítko prodejce

■ 	 Protože jednoho dne skončí životnost tohoto přístroje, dbejte prosím na to, aby tento 
elektrický přístroj neskončil v domovním odpadu. Pokud to bude možné, odevzdejte 
tento přístroj k recyklaci. O této možnosti se informujte na odpovídajícím lokálním 
úřadě nebo u Vašeho dealera.
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